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SELETUSKIRI 

1. SOOVITUSE TAUST 

• Soovituse põhjused ja eesmärgid 

Rändluspoliitika on Euroopa edulugu, mis võimaldab miljonitel ELi tarbijatel ja ettevõtjatel 

olla oma igapäevaelus digitaalsel ühtsel turul ühenduses ilma lisatasudeta. Alates 15. juunist 

2017 on perioodiliselt ELis reisivatel ELi elanikel lisakuludeta juurdepääs 

mobiilsideteenustele (kõne-, SMS- ja andmeside). Rändlusteenuse määruses (EL) 2022/612 

märgitakse samuti, et rändlustasud kolmandate riikidega on endiselt kõrged. ELi rändlusala 

hõlmab juba Euroopa Majanduspiirkonda (EMP) ning seda laiendati alates 1. jaanuarist 2026 

Ukrainale ja Moldovale. Nii Ukraina kui ka Moldova on edukalt ühtlustanud oma 

siseriiklikud õigussüsteemid ELi rändlusõigustikuga1.  

Kuus Lääne-Balkani partnerit2 (WB6) lõid alates 1. juulist 2021 piirkondliku „rändle nagu 

kodus“ ala, mis jäljendab ELi „rändle nagu kodus“ korda. Lisaks allkirjastasid ELi ja WB6 

operaatorid 2022. aasta detsembris ELi ja WB6 vahel vabatahtliku rändluslepingu 

madalamate andmeside-rändlusteenuste jaehindade kohta, mida hakati kohaldama 1. oktoobril 

2023.  

ELil on tihedad sidemed oma WB6 partneritega, kellel on ka Euroopa Liiduga integreerumise 

väljavaade, mis on fikseeritud vastavates kahepoolsetes stabiliseerimis- ja 

assotsieerimislepingutes3. Kuuest WB6 partnerist viiel on kandidaatriigi staatus, samas kui 

Kosovo* on potentsiaalne kandidaatriik.  

Stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingute eesmärk on avada kaubandus ja viia piirkond 

vastavusse ELi standarditega. Need moodustavad ELi ja Lääne-Balkani partnerite suhete 

üldise raamistiku. Kuus stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingut sisaldavad kohustust 

tugevdada koostööd elektroonilise side võrkude ja nendega seotud teenuste valdkonnas,4 mille 

lõppeesmärk on, et asjaomased WB6 partnerid võtaksid nendes sektorites vastu ELi õigustiku. 

                                                 
1 ELi rändlusala laiendamine ELi mittekuuluvatele riikidele nõuab, et need riigid võtaksid ELi 

rändlusõigustiku üle oma riigisisesesse õigusesse. ELi rändlusõigustikku kuuluvad rändlusteenuse määrus (EL) 

2022/612, komisjoni rakendusmäärus (EL) 2016/2286, komisjoni delegeeritud määrus (EL) 2021/654 ning 

BERECi määruse (EL) 2018/1971 ja Euroopa elektroonilise side seadustiku (EL) 2018/1972 teatavad sätted. 
2 Albaania Vabariik, Bosnia ja Hertsegoviina, Kosovo, Montenegro, Põhja-Makedoonia Vabariik ja 

Serbia Vabariik. 
3 Stabiliseerimis- ja assotsieerimisleping ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning 

teiselt poolt Albaania Vabariigi vahel (ELT L 107, 28.4.2009, lk 166–502); stabiliseerimis- ja 

assotsiatsioonileping ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt endise Jugoslaavia 

Makedoonia Vabariigi vahel (ELT L 084, 20.3.2004, lk 13–197); stabiliseerimis- ja assotsieerimisleping ühelt 

poolt Euroopa Ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Montenegro Vabariigi vahel (ELT L 108, 

29.4.2010, lk 3–354); ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Serbia Vabariigi 

vaheline stabiliseerimis- ja assotsieerimisleping (ELT L 278, 18.10.2013, lk 16–502); ühelt poolt Euroopa 

ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Bosnia ja Hertsegoviina vaheline stabiliseerimis- ja 

assotsieerimisleping (ELT L 164, 30.6.2015, lk 2–547); ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa 

Aatomienergiaühenduse ja teiselt poolt Kosovo vaheline stabiliseerimis- ja assotsieerimisleping (ELT L 71, 

16.3.2016, lk 3–321). 
* Kõnealune nimetus ei piira seisukohti staatuse suhtes ning on kooskõlas ÜRO Julgeolekunõukogu 

resolutsiooniga 1244/1999 ja Rahvusvahelise Kohtu arvamusega Kosovo iseseisvusdeklaratsiooni kohta. 
4 Albaania Vabariigiga sõlmitud stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu artikkel 104; Põhja-Makedoonia 

Vabariigiga sõlmitud stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu artikkel 95; Montenegroga sõlmitud 

stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu artikkel 106; Serbia Vabariigiga sõlmitud stabiliseerimis- ja 

assotsieerimislepingu artikkel 106; Bosnia ja Hertsegoviinaga sõlmitud stabiliseerimis- ja 

assotsieerimislepingu artikkel 104; Kosovoga sõlmitud stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu artikkel 

111.  
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Stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingud ei anna siiski usaldusväärset õiguslikku alust 

laiendada ELi rändlusala WB6 partneritele. Seepärast soovitatakse, et EL sõlmiks kõigi kuue 

Lääne-Balkani partneriga valdkondliku, rändlust käsitleva lepingu, millega loodaks raamistik 

ja tingimused lepinguosaliste turgude vastastikuseks avamiseks üldkasutatavates 

mobiilsidevõrkudes osutatava rändlusteenuse sektoris. Soovitatud lepingud tuleks siduda 

olemasolevate stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingute raamistikuga.  

Avamise tingimuseks peaks eelkõige olema ELi rändlusõigustiku täielik rakendamine, mida 

komisjon peaks kinnitama liidu positiivse põhjaliku hinnanguga. Kui WB6 partnerile on antud 

positiivne hinnang, on lepingute kohasel vastutaval ühisorganil õigus teha otsus vastastikuse 

avamise kohta. Lepingud peaksid sisaldama ka kohustust, et WB6 peab säilitama dünaamilise 

vastavuse ELi rändlusõigustikuga, nagu see tulevikus pärast ELi rändlusala võimalikku 

laiendamist muutub, ning nägema liidule ette võimaluse, tingimused ja menetluse, millega liit 

saab rändluslepingutest tulenevad eelised peatada, eelkõige juhul, kui WB6 partner ei täida 

oma kohustust rakendada lepingusse inkorporeeritud asjakohast ELi õigustikku. Selleks peaks 

komisjonil olema võimalus algatada ELi toimimise lepingu artikli 258 alusel 

rikkumismenetlus. Kui WB6 ei täida Euroopa Liidu Kohtu otsust, peaks komisjonil olema 

õigus lepingu osad ilma lisanõueteta peatada.  

Lepingutega tuleks ette näha ka ELi aluslepingutel põhinev institutsiooniline raamistik ja 

kaitsemeetmed, et kaitsta ELi rändlusõigustiku autonoomiat ja ühetaolist tõlgendamist ning 

anda liidule võimalus nõuetele rikkumise korral mõjusalt reageerida. WB6 tahe ja valmisolek 

lisada õiguskorda peamised ELi õiguse mehhanismid võimaldavad neil näidata oma valmidust 

võtta ELi liikmesusega kaasnev vastutus.  

Iga WB6 partner peaks tagama, et lepingutes nimetatud ELi õigusaktidel on sama õiguslik 

toime, mis neil on liikmesriigi õiguskorras vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 288 ja 

Euroopa Kohtu praktikale. Kui kõnealuste õigusaktidega luuakse õigused ja kohustused, 

millele üksikisikud saavad tugineda liikmesriikide kohtutes, ilma et liikmesriik peaks neid 

täiendavalt rakendama, peaksid sellised sätted looma ka õigused ja kohustused, millele 

üksikisikud saavad tugineda liidu iga partnerriigi kohtutes, ilma et neid oleks vaja täiendavalt 

rakendada.  

Lepingud tuleks sõlmida määramata ajaks. Need peaksid sisaldama töökindlaid peatamis- ja 

lõpetamismehhanisme. Lepingutes tuleks sätestada tingimused ja menetlused, mille alusel liit 

võib lepingute kohaldamise täielikult või osaliselt peatada, samuti lepingute lõpetamise kord 

ja etteteatamistähtajad.  

Käesolev soovitus on kooskõlas ka uue Lääne-Balkani majanduskasvu kavaga,5 mille 

komisjon võttis vastu 2023. aasta novembris. Uue majanduskasvu kavaga nähakse ette 

teatavates valdkondades piirkonna järkjärguline integreerimine ELi ühtsele turule, tingimusel 

et tehakse edusamme piirkondlikus majandusintegratsioonis ja õigusaktide asjakohase ELi 

õigustikuga vastavusse viimisel ning luuakse piisav haldussuutlikkus ja -menetlused. 

• Kooskõla poliitikavaldkonnas praegu kehtivate õigusnormidega 

EL on juba laiendanud ELi rändlusala EMP riikidesse ja mõnesse kandidaatriiki. 

WB6 rändlusega seotud kohustusi nimetas volinik  

Gabriel juba 2018. aastal Lääne-Balkani digitaalarengu tegevuskava raames üheks kuuest 

juhtalgatusest, mis on seatud komisjoni teatises „Lääne-Balkani riikide reaalne ELiga 

ühinemise väljavaade ning ELi tõhustatud koostöö nende riikidega“. 2023. aastal võttis 

komisjon vastu uue Lääne-Balkani majanduskasvu kava, millega loodi üksteist vastastikku 

                                                 
5 COM(2023) 691. 
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tugevdavate meetmete pakett, mis andis WB6 partneritele täiendavaid võimalusi saada võrdse 

kohtlemise osaliseks enne ELi liikmeks saamist. Majanduskasvu kava raames võttis EL 

kohustuse tagada lõppkasutajatele ja operaatoritele õiguskindlus, leides õigusliku lahenduse 

pikaajalisele rändluskorrale, et kaasata Lääne-Balkani partnerid ELi „rändle nagu kodus“ 

alasse, järgides täielikult Euroopa Liidu rahvusvahelisi kaubanduskohustusi. Seda kinnitati 

taas 2024. aasta detsembris toimunud ELi ja Lääne-Balkani tippkohtumisel, kus juhid 

kutsusid üles tegema täiendavaid jõupingutusi, et töötada välja pikaajaline rändluskord, mis 

kaasaks piirkonna ELi „rändle nagu kodus“ alasse. 

Hiljuti, 2025. aasta juunis, otsustas Euroopa Ülemkogu,6 et järkjärgulist integratsiooni ELi ja 

kõnealuse piirkonna vahel tuleb edendada laienemisprotsessi käigus ja tulemuspõhiselt. 

Seepärast on oluline protsessi kiirendada ja astuda konkreetseid samme nende poliitiliste 

kohustuste täitmiseks, pidades läbirääkimisi valdkondlike lepingute üle. Valdkondlikud 

lepingud võimaldavad ELi ja WB6 kodanikel kasutada laiendatud „rändle nagu kodus“ alal 

reisides rändlusteenust. 

• Kooskõla muude liidu tegevuspõhimõtetega 

Ühine kaubanduspoliitika  

Käesoleva soovitusega rakendatakse WB6 partnerite ja kandidaatriikide suhtes eespool 

nimetatud stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingute sätete alusel liidu ühist 

kaubanduspoliitikat. See toetab õigusaktide järkjärgulist vastavusseviimist liidu õigustikuga, 

nagu on sätestatud stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingutes, ning on kooskõlas eesmärgiga 

anda parem juurdepääs ELi ühtsele turule, nagu on sätestatud uues Lääne-Balkani 

majanduskasvu kavas.  

ELi laienemine  

Laienemine on jätkuvalt Euroopa Liidu oluline poliitikavaldkond, mis aitab kaasa 

pikaajalisele julgeolekule, rahule, stabiilsusele ja heaolule Euroopas. 2023. ja 2024. aastal sai 

laienemisprotsess sisse uue hoo. Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu tõi esile vajaduse 

lähendada WB6 ELile ja kiirendada nende ühinemisprotsessi. Praegu on viis WB6 riiki 

kandidaatriigi staatuses ning Kosovol on potentsiaalse kandidaatriigi staatus.  

WB6 ühinemist saab kiirendada ELiga seotud reformidega WB6 partnerriikides ning 

võimalusega tuua lähemale mõned ELi liikmesuse eelised, mida WB6 kodanikud saaksid 

tunda. Laienemisprotsessi kiirendamiseks võimaldab EL partneritel kiirendada oma reforme 

ja investeeringuid ning viia oma õigusaktid vastavusse ELi õigustikuga. Kui seda tehakse 

õigesti, peaks partneritel ja nende kodanikel olema võimalik saada kasu järkjärgulisest 

integratsioonist juba enne ELiga ühinemist. Järkjärguline integratsioon on ühinemisprotsessi 

lahutamatu osa ja selle eesmärk on kiirendada nende kandidaatriikide ühinemist, kes on 

täielikult pühendunud selle eesmärgi saavutamisele, ning muuta nende integratsioon ELi 

siseturuga sujuvamaks. Soovitatud valdkondlikud lepingud lõpetatakse kooskõlas 

rahvusvahelise õigusega.  

Demokraatlike põhimõtete, inimõiguste ja põhivabaduste ning õigusriigi põhimõtete 

austamine on nende lepingute olulised osad, nagu on sätestatud vastavate stabiliseerimis- ja 

assotsieerimislepingute sätetes7.  

                                                 
6 https://www.consilium.europa.eu/et/meetings/european-council/2025/06/26/  
7 Ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Albaania Vabariigi vaheline 

stabiliseerimis- ja assotsieerimisleping – Protokollid – Deklaratsioonid (ELT L 107, 28.4.2009, lk 166–502), 

artikkel 2; ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Bosnia ja Hertsegoviina 

vaheline stabiliseerimis- ja assotsieerimisleping (ELT L 164, 30.6.2015, lk 2–547), artikkel 2; ühelt poolt 

Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ja teiselt poolt Kosovo* vaheline stabiliseerimis- ja 

https://www.consilium.europa.eu/et/meetings/european-council/2025/06/26/
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Võttes arvesse, kui oluline on geostrateegiline keskkond, mis on praeguses ülemaailmses 

kontekstis olnud ja on jätkuvalt ühinemise katalüsaator, märgib komisjon, kui suured on WB6 

edusammud ELi geostrateegiliste eesmärkide seisukohast väga tähtsates valdkondades, 

eelkõige kooskõla ELi ühise välis- ja julgeolekupoliitikaga (ÜVJP) ja muude ELi 

telekommunikatsioonipoliitika põhieesmärkidega, samuti teistes ühinemisprotsessi 

põhialustega seotud valdkondades. 

2. ÕIGUSLIK ALUS, SUBSIDIAARSUS JA PROPORTSIONAALSUS 

• Menetlusõiguslik alus 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 218 lõikes 3 on sätestatud, et kui kavandatav leping ei 

ole seotud eranditult või peamiselt ühise välis- ja julgeolekupoliitikaga, esitab komisjon 

nõukogule soovitused. Nõukogu võtab vastu otsuse, millega antakse luba alustada 

läbirääkimisi ja nimetatakse liidu läbirääkija või liidu läbirääkimisrühma juht. 

ELi toimimise lepingu artikli 218 lõikes 4 on sätestatud, et nõukogu võib anda läbirääkijale 

läbirääkimisjuhiseid ja määrata läbirääkijaga konsulteerimiseks erikomitee.  

Komisjon soovitab alustada läbirääkimisi Euroopa Liidu ning Albaania Vabariigi, Bosnia ja 

Hertsegoviina, Kosovo, Montenegro, Põhja-Makedoonia Vabariigi ja Serbia Vabariigi vahel, 

et sõlmida kuus kahepoolset rahvusvahelist lepingut, mis käsitlevad rahvusvahelist rändlust 

üldkasutatavates mobiilsidevõrkudes.  

Komisjon nimetatakse läbirääkijaks.  

Kavandatava lepingu üle läbirääkimiste alustamiseks loa andmiseks soovitatud otsuse 

menetlusõiguslik alus on ELi toimimise lepingu artikli 218 lõiked 3 ja 4. 

• Materiaalõiguslik alus 

Kavandatud lepingute eesmärk on turu edasine integreerimine teenuskaubanduse valdkonnas 

ja eelkõige WB6 integreerimine siseturuga rändluse valdkonnas. Seega kuuluvad nende 

lepingute üle peetavad läbirääkimised ühise kaubanduspoliitika valdkonda. 

Seepärast on materiaalõiguslik alus sätestatud Euroopa Liidu toimimise lepingu (ELi 

toimimise leping) artikli 207 lõike 4 esimeses lõigus. 

• Läbirääkija valik  

Kuna kavandatav leping hõlmab ainult muid küsimusi kui ühise välis- ja julgeolekupoliitika 

küsimused, tuleb ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 3 kohaselt määrata läbirääkijaks 

komisjon. 

• Liidu pädevus 

Ühine kaubanduspoliitika kuulub vastavalt ELi toimimise lepingu artikli 3 lõike 1 punktile e 

liidu ainupädevusse. Kuna kavandatavad lepingud kuuluvad ühise kaubanduspoliitika 

valdkonda, kuulub ainupädevus neid sõlmida liidule. 

                                                                                                                                                         
assotsieerimisleping (ELT L 71, 16.3.2016, lk 3–321), artikkel 3; stabiliseerimis- ja assotsieerimisleping ühelt 

poolt Euroopa Ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Montenegro Vabariigi vahel (ELT L 108, 

29.4.2010, lk 3–354), artikkel 2; stabiliseerimis- ja assotsiatsioonileping ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende 

liikmesriikide ning teiselt poolt endise Jugoslaavia Makedoonia Vabariigi vahel (ELT L 084, 20.3.2004, lk 

13), artikkel 2; ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Serbia Vabariigi 

vaheline stabiliseerimis- ja assotsieerimisleping (ELT L 278, 18.10.2013, lk 16–473), artikkel 2. 
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• Subsidiaarsus (ainupädevusse mittekuuluva valdkonna puhul)  

Läbirääkimised rahvusvaheliste lepingute üle, mis hõlmavad teenuste osutamise kohustusi 

rändluse valdkonnas, kuuluvad ühise kaubanduspoliitika kohaldamisalasse ja seega ELi 

toimimise lepingu artikli 3 lõike 1 kohaselt ainupädevusse. Euroopa Liidu lepingu artikli 5 

lõike 3 kohaselt ei kohaldata subsidiaarsuse põhimõtet valdkondades, mis kuuluvad ELi 

ainupädevusse. 

• Proportsionaalsus 

Kavandatud lepingute üle peetavad läbirääkimised ei lähe kaugemale sellest, mis on vajalik 

või asjakohane ühise kaubanduspoliitika eesmärkide saavutamiseks.  

• Vahendi valik 

Käesolev nõukogu otsuse soovitus esitatakse kooskõlas ELi toimimise lepingu artikli 218 

lõigetega 3 ja 4, millega nähakse ette, et nõukogu võtab vastu otsuse, millega antakse luba 

alustada läbirääkimisi ja nimetatakse liidu läbirääkija. Nõukogu võib anda läbirääkijale ka 

läbirääkimisjuhiseid. Käesolevas soovituses esitatud eesmärgi saavutamiseks ei ole võimalik 

kasutada muud õiguslikku vahendit. 

3. JÄRELHINDAMISE, SIDUSRÜHMADEGA KONSULTEERIMISE JA MÕJU 

HINDAMISE TULEMUSED 

• Mõju hindamine 

Mõjuhinnanguid ei olnud vaja sarnase protsessi puhul Ukraina ja Moldovaga, mis 

moodustavad üheskoos ligikaudu 40 miljoni lõppkasutajaga turu. WB6 turgudel on kokku 

ligikaudu 18 miljonit lõppkasutajat. WB6 integreerimine ELi ühtsele turule on üks samm 

WB6 ühinemise teel. On kindlaks tehtud, et valdkondlikud lepingud on sobiv õiguslik 

lahendus, mis võimaldaks sellist integreerimist. 

4. MÕJU EELARVELE 

Soovitus ei mõjuta eelarvet. 
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Soovitus: 

NÕUKOGU OTSUS, 

millega antakse luba alustada läbirääkimisi üksiklepingute üle Euroopa Liidu ning 

Albaania Vabariigi, Bosnia ja Hertsegoviina, Kosovo,* Montenegro, Põhja-Makedoonia 

Vabariigi ja Serbia Vabariigi vahel, mis käsitlevad rändlust üldkasutatavates 

mobiilsidevõrkudes 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 207 lõike 4 esimest lõiku 

koostoimes artikli 218 lõigetega 3 ja 4, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni soovitust, 

võttes arvesse, et tuleks alustada läbirääkimisi lepingute sõlmimiseks Euroopa Liidu ning 

vastavalt Albaania Vabariigi, Bosnia ja Hertsegoviina, Kosovo, Montenegro, Põhja-

Makedoonia Vabariigi ja Serbia Vabariigi vahel, mis käsitlevad rändlust üldkasutatavates 

mobiilsidevõrkudes, 

 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:  

Artikkel 1 

Komisjonile antakse luba alustada liidu nimel läbirääkimisi Albaania Vabariigi, Bosnia ja 

Hertsegoviina, Kosovo, Montenegro, Põhja-Makedoonia Vabariigi ja Serbia Vabariigiga 

lepingute üle, mis käsitlevad rändlust üldkasutatavates mobiilsidevõrkudes.  

Artikkel 2 

 

Läbirääkimisi peetakse käesoleva otsuse addendum’is esitatud nõukogu läbirääkimisjuhiste 

alusel. 

Artikkel 3  

 

Liidu läbirääkijaks nimetatakse komisjon. 

Artikkel 4 

Läbirääkimiste pidamisel konsulteeritakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 207 lõike 

3 kolmandas lõigus nimetatud erikomiteega. 

                                                 
* Kõnealune nimetus ei piira seisukohti staatuse suhtes ning on kooskõlas ÜRO Julgeolekunõukogu 

resolutsiooniga 1244/1999 ja Rahvusvahelise Kohtu arvamusega Kosovo iseseisvusdeklaratsiooni 

kohta. 



 

ET 7  ET 

Artikkel 5  

Käesolev otsus on adresseeritud komisjonile.  

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

eesistuja 


	1. SOOVITUSE TAUST
	• Soovituse põhjused ja eesmärgid
	• Kooskõla poliitikavaldkonnas praegu kehtivate õigusnormidega
	• Kooskõla muude liidu tegevuspõhimõtetega

	2. ÕIGUSLIK ALUS, SUBSIDIAARSUS JA PROPORTSIONAALSUS
	• Menetlusõiguslik alus
	• Materiaalõiguslik alus
	• Läbirääkija valik
	• Liidu pädevus
	• Subsidiaarsus (ainupädevusse mittekuuluva valdkonna puhul)
	• Proportsionaalsus
	• Vahendi valik

	3. JÄRELHINDAMISE, SIDUSRÜHMADEGA KONSULTEERIMISE JA MÕJU HINDAMISE TULEMUSED
	• Mõju hindamine
	Mõjuhinnanguid ei olnud vaja sarnase protsessi puhul Ukraina ja Moldovaga, mis moodustavad üheskoos ligikaudu 40 miljoni lõppkasutajaga turu. WB6 turgudel on kokku ligikaudu 18 miljonit lõppkasutajat. WB6 integreerimine ELi ühtsele turule on üks samm ...

	4. MÕJU EELARVELE

		2026-02-26T10:38:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



